Secrecy Agreement

This Agreement is entered into by and between

BEKAERT SLOVAKIA, S.R.O0.,, a company
incorporated under the laws of Slovakia and having its
registered office at Velkoulanska 1332, Sladkovicovo
925 21, Slovakia, ICO 36045161 ("Bekaert")

and

Slovenska technicka univerzita v Bratislave, a
public university having its address at Vazovova 5,
812 43 Bratislava 1, Slovak republic
Materidlovotechnologicka fakulta Slovenskej
technickej univerzity v Bratislave so sidlom v Trnave,
address: Ulica Jana Bottu 2781/25, 91724, Trnava,
Slovakia

Statutory authority: Dr.h.c., prof.h.c. prof. Dr. Ing.
Oliver Morav¢ik, rector STU

Authorized to sign the Agreement: prof. Ing. Milo$
Cambal, CSc., dean MTF STU

("STU")

and

Mr Tomas Takac, an individual with the nationality of
having his/her residence at Lieskova
2840/12, 924 01, Galanta , Slovakia ("STUDENT")

PREAMBLE

This Agreement confirms the mutual interest of
Bekaert and STU and STUDENT in disclosing
information of Bekaert to STU and STUDENT
concerning the Project:

“Proposal to improve the use of information
technology in the management of an industrial

Zmluva o mlcanlivosti

Tato dohoda sa uzatvara medzi

BEKAERT SLOVAKIA, S.R.0., spolo¢nost’ zaloZzena
podla pravneho poriadku Slovenskej republiky so
sidlom Velkoulanska 1332, Sladkovicovo 925 21,
Slovensko, ICO 36045161 (dalej len "Bekaert")

Slovenska technicka univerzita v Bratislave,
verejna vysoka Skola so sidlom Vazovova 5, 812 43
Bratislava 1, Slovenska republika
Materidlovotechnologicka fakulta Slovenskej
technickej univerzity v Bratislave so sidlom v Trnave,
adresa: Ulica Jana Bottu 2781/25, 91724 Trnava,
Slovensko

Statutarny organ: Dr.h.c., prof.h.c. prof. Dr. Ing.
Oliver Moravgik, rektor STU

Opravneny na podpis zmluvy: prof. Ing. Milo$
Cambal, CSc., dekan MTF STU

(dalej len ,STU")

pan Tomas Takac¢, fyzicka osoba Statnej
prislusnosti s bydliskom na adrese Lieskova 2840/12
, 924 01 Galanta, Slovensko (dalej len ,STUDENT*)

PREAMBULA

Tato dohoda potvrdzuje vzajomny zaujem Bekaertu a
STU a STUDENTA o spristupnenie informacii
Bekaertu STU a STUDENTOVI, tykajucich sa
Projektu:

“Navrh na zlepSenie vyuzivania informaénych
technoldgii v riadeni priemyselného podniku”
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enterprise”

In order to protect the proprietary and confidential
nature of certain information which Bekaert may
disclose or provide to STU and STUDENT, and wishes
to be held in confidence by STU and STUDENT, the
Parties agree that Bekaert will disclose such
information to STU and STUDENT and STU and
STUDENT will receive and use such information under
the following terms and conditions.

THE PARTIES AGREE AS FOLLOWS:

Article 1. - Definitions

As used in this Agreement, the following terms have
the following meanings when written in title case:

1.1 "Affiliate" means any company which
controls, is under common control with or is
controlled by a Party; as used herein, "control"
means holding, directly or indirectly, more than
50% (fifty percent) of the voting rights attached
to the shares or other ownership interest in any

company.

1.2 "Agreement" means this agreement including

all annexes set forth herein.

1.3 "Confidential Information" means the
existence and content of the Project, as well

as all information relating to the Project.

"Confidential Information" does not mean

any information that:

(a) at the time of disclosure is, or thereafter
becomes, generally available to the
public through no fault of STU and
STUDENT, or

was available to STU and STUDENT on
a non-confidential basis prior to its
disclosure by Bekaert, or

(b)

(c) becomes available to STU and
STUDENT from a source which STU and
STUDENT after due inquiry concludes is
not prohibited from disclosing such
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S cielom chranit vlastnicky a dbéverny charakter
uritych informacii, ktoré méze spolo¢nost Bekaert
zverejnit alebo poskytnut STU a STUDENTOVI, Zela
si, aby ich STU a STUDENT povazovali za déverng,
sa zmluvné strany dohodli, Ze spolo¢nost Bekaert
spristupni takéto informacie STU a STUDENTOVI a
STU a STUDENT dostanu a pouziju takéto informacie
za nasledujucich podmienok.

STRANY SA DOHODLI NASLEDOVNE:

Clanok 1. - Definicie

Nasledujuce vyrazy, pouZité v tejto zmluve, maju
nasledujuci vyznam, ked su napisané s velkym
zaCiatonym pismenom:

1.1 ,Pridruzena spoloc¢nost® znamena akukolvek
spolo¢nost, ktora kontroluje, je pod spolo¢nou
kontrolou alebo je kontrolovana Stranou; ako je
pouzité nizSie, "kontrola" znamena drzanie,
priamo alebo nepriamo, viac ako 50% (slovom
pétdesiat percent) hlasovacich prav spojenych s
akciami alebo inym vlastnickym podielom v
akejkolvek spolo¢nosti.

1.2 ,Dohoda“ znamena tuto zmluvu vratane vSetkych
priloh, ktoré su tu uvedené.

1.3 ,Doverné informacie“ znamenaju existenciu a
obsah Projektu, ako aj vSetky informacie tykajuce
sa Projektu.

,Doverné informacie® neznamenaju ziadne

informacie, ktoré:

(@)su v Case zverejnenia alebo potom
v8eobecne dostupnymi verejnosti bez

zavinenia STU a STUDENTA, alebo

(b) boli dostupné pre STU a STUDENTA na
neddvernom zaklade pred jeho zverejnenim
spolo¢nostou Bekaert, alebo

(c) sa stanu dostupnymi pre STU a STUDENTA
zo zdroja, o ktorom STU a STUDENT po
nalezitom vySetrovani dospeju k zaveru, ze
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1.4

1.5

1.6

1.7

1.8

1.9

information to STU and STUDENT by a
legal, contractual or fiduciary obligation to
Bekaert, or

(d) is independently developed by STU and
STUDENT,

if and to the extent that STU and STUDENT
provides proper evidence thereof.

"Contact Persons" means the persons
entrusted by the Parties with the coordination
of the disclosure and receipt of Confidential
Information:

(a) Bekaert: Ms, Mr

(b) STU: Mr
(c) STUDENT: Mr Tomas Takac

"Effective Date" The agreement
becomes valid on the day of signature by all
participants and becomes effective the day
after its publication in the Central Register of
Contracts.

means:

"Party”, means each of Bekaert and STU and
STUDENT as the case may be. Bekaert and
STU and STUDENT are hereinafter
collectively referred to as the "Parties".

"Project" means as set forth in the preamble.

"Project Period" means the period of 6 (six)
months starting from the Effective Date, during
which  Confidential Information will be
exchanged between the Parties.

"Representatives" means the employees,
agents or consultants of a Party or of an
Affiliate who are required in the course of their
duties to receive and consider Confidential
Information for the purpose of the Project.

Article 2. - Subject of this Agreement
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In consideration of Confidential Information
being disclosed to STU and STUDENT by
Bekaert, STU and STUDENT hereby
undertakes to Bekaert:

(@) that it will use the Confidential
Information solely for the purpose of the
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1.4

1.5

1.6

1.7

1.8

1.9

nema  zakazané spristupnit  takéto
informéacie STU a STUDENTOM na zaklade
zékonnej, zmluvnej alebo zverenskej
povinnosti voci spoloCnosti Bekaert, alebo

d) je nezavisle vyvinuty STU a STUDENTOM,

ak a v rozsahu, v akom to STU a STUDENT
riadne preukazu.

.Kontaktné osoby“ su osoby poverené

Zmluvnymi stranami koordinaciou
zverejiiovania a  prijimania  Ddévernych
informacii:
(a) Bekaert: pani , pan
(b) STU: pan
(c) STUDENT: pan Tomas Takad
,Datum a€innosti* znamena: znamena:

Dohoda nadobuda platnost dfom podpisu
v8etkymi u€astnikmi a ucinnost nasledujuci deri
po dni jej zverejnenia v Centralnom registri
zmluv.

.Strana“ znamena kazdy z Bekaert a STU a
STUDENT, podra okolnosti. Bekaert a STU a
STUDENT sa dalej spoloéne oznaduju ako
.Strany”.

.Projekt* znamena3, uvedené v

preambule.

ako je

,Obdobie projektu” znamena obdobie 6 (Sest)
mesiacov poénuc Datumom uc&innosti, pocas
ktorého si Zmluvné strany budu vymienat
Doéverné informacie.

LZastupcovia® su zamestnanci, zastupcovia
alebo konzultanti Strany alebo Pridruzenej
spolo¢nosti, ktori su povinni v ramci svojich
povinnosti prijimat a posudzovat Déverné
informacie na ucely Projektu.

Clanok 2. — Predmet Zmluvy
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Vzhladom na Déverné informacie, ktoré
spolocnost Bekaert poskytne STU a
STUDENTOVI, sa STU a STUDENT, tymto
spolocnosti Bekaert zavazuju:

(a) ze budu pouzivat Déverné informacie
vylu€ne na ucely Projektu a, Ze bez
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2.2
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Project, and that it will not without the
prior written consent of Bekaert make any
other use thereof, whether industrial or
otherwise;

(b) that it will not, directly and indirectly,
manufacture any component or product
containing any Confidential Information
received by it;

(c) that it will treat and safeguard as strictly
private and confidential all the
Confidential Information received by it;

(d) that it will not without the prior written
consent of Bekaert disclose or reveal any
Confidential Information of Bekaert, to
any employee or other party whatever,
nor to the public generally, other than to
its Representatives;

(e) that STU and STUDENT will inform each
of its Representatives to whom it
discloses any Confidential Information, of
the contents of this Agreement and
ensure that each of them adhere to the
terms of this Agreement as if they were a
party hereto.

If STU and STUDENT is required by law or
legal process to disclose any of Bekaert’s
Confidential Information, STU and STUDENT
shall as promptly as practicable notify Bekaert
of such requirement to enable Bekaert to seek
legal protection of such Confidential
Information. If Bekaert does not obtain such
protection within the time limits set for such
required disclosure, Bekaert shall waive STU'’s
and STUDENT'’s compliance with the non-
disclosure provisions of this Agreement to the
extent required to comply with such law or
legal process.

Bekeart accepts the legal fact, that after the
end of the Project it can be legally justifiably
published.

Confidential Information will be supplied solely
for the purpose of the Project. Bekaert makes
no representation or warranty as to its
accuracy, completeness or adequacy for such
purpose.
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2.2

2.3

predchadzajuceho pisomného suhlasu
spolo¢nosti Bekaert ich nebudu vyuzivat
inak, ¢i uz priemyselné alebo ziného
hladiska;

b) Zze nebudl priamo ani nepriamo vyrabat
Ziadny  komponent alebo  vyrobok
obsahujuci akékolvek déverné informacie;

(c) ze so vSetkymi doévernymi informaciami,
ktoré dostane, bude zaobchadzat a chranit
ich ako prisne sukromné a dévernég;

(d) Ze bez predchadzajuceho pisomného
suhlasu spolocnosti Bekaert nezverejnia
ani neodhalia Ziadne déverné informacie

spoloc¢nosti Bekaert Ziadnemu
zamestnancovi alebo inej strane, ani
verejnosti vo v8eobecnosti, okrem jej

Zastupcov;

(e) ze STU a STUDENT budu informovat
kaZzdého zo svojich Zastupcov, ktorym
spristupnia akékolvek Déverné informacie,
0 obsahu tejto Zmluvy a zabezpedia, aby
kazdy z nich dodrziaval podmienky tejto
Zmluvy, ako keby bol jej zmluvnou stranou.

Ak z&kon alebo pravny proces vyZaduje od
STU a STUDENTA zverejnit akékolvek
déverné informacie spolo¢nosti Bekaert, STU
a STUDENT &o najskér oznédmia spolo&nosti
Bekaert takuto poZiadavku, aby spolo¢nost
Bekaert mohla poZiadat o pravnu ochranu
takychto dévernych informacii. Ak spolo€nost
Bekaert neziska takuto ochranu v lehotach
stanovenych  pre takéto pozZadované
zverejnenie, spolonost Bekaert sa zrieka
dodrziavania ustanoveni tejto dohody o
mlianlivosti zo strany STU a STUDENTA v
rozsahu potrebnom na dodrzanie takéhoto
zakona alebo pravneho procesu.

Spolocnost  Bekeart akceptuje legalnu
skuto€nost, Ze po ukoncéeni Projektu mdze
tento byt legalne odévoditefne zverejneny.
Doéverné informacie budu poskytnuté vylu¢ne
na ucely Projektu. Spolonost Bekaert
neposkytuje Ziadne vyhlasenie ani zaruku,
pokial ide o presnost, Uplnost alebo
primeranost’ na tento Gcel.
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2.4 STU and STUDENT shall not by this
Agreement obtain any rights in or to any
Confidential Information, invention, discovery
or trade secret of Bekaert, except as

specifically provided herein.

Article 3. - Disclosure of Confidential Information
from and to Affiliates

Confidential Information received by STU and
STUDENT from a Representative of a Bekaert Affiliate
shall be treated as if received directly from Bekaert.

Article 4. - Return of Confidential Information

STU and STUDENT undertakes that upon the written
request of Bekaert, it shall immediately return to
Bekaert all documents and other materials provided by
or on behalf of Bekaert and containing any
Confidential Information of Bekaert, and immediately
destroy all reproductions thereof that are then in the
possession of STU and STUDENT and send to
Bekaert a written confirmation of such destruction
within 30 (thirty) days upon receipt of the request.

Article 5. - Term of Agreement

This Agreement shall commence on the Effective Date
and shall remain in force and effect for the Project
Period and for 7 (seven) years thereafter.

The Project Period may be extended by mutual written
agreement or terminated earlier by either Party upon
30 (thirty) days’ prior written notice to the other Party.
Earlier termination of the Project Period will not relieve
either Party of its obligations under this Agreement
with regard to Confidential Information disclosed
hereunder prior to termination. Extension of the
Project Period also extends the duration of this
Agreement by the amount of time the Project Period is
extended.
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2.4 STU a STUDENT neziskaju touto dohodou
Ziadne prava na dbverné informacie,
vynalezy, objavy alebo obchodné tajomstva
spolo¢nosti Bekaert, pokial nie je vyslovne

uvedené v tejto zmluve.

Clanok 3. - Zverejnenie dévernych informacii od a
Pridruzenym spolo¢nostiam

S Dévernymi informaciami, ktoré STU a SSTUDENT
dostanu od zastupcu PridruZenej spolo¢nosti Bekaert,
bude zaobchadzané, ako keby boli prijaté priamo od
spoloCnosti Bekaert.

Clanok 4. - Vratenie dovernych informacii

STU a STUDENT sa zavdzuju, e na zaklade
pisomnej Ziadosti spoloCnosti Bekaert bezodkladne
vratia spoloénosti Bekaert vSetky dokumenty a iné
materialy poskytnuté spolo¢nostou Bekaert alebo v jej
mene, ktoré obsahuju akékolvek doverné informacie
spolo¢nosti Bekaert, a okamZite zniCia vSetky ich
reprodukcie, ktoré st v drzbe STU a STUDENTOM a
za8lu spolocnosti Bekaert pisomné potvrdenie o
takomto zniceni do 30 (slovom tridsiatich) dni od
prijatia Ziadosti.

Clanok 5. - Doba trvania dohody

Tato zmluva nadobudne ucinnost Dfiom ucinnosti a
zostane v platnosti a ucinnosti poas Projektového
obdobia a 7 (slovom sedem) rokov po fiom.

Obdobie Projektu méZe byt predizené vzajomnou
pisomnou dohodou alebo ukonéené skor ktoroukolvek
Stranou na zaklade pisomného oznamenia 30
(slovom tridsat) dni vopred druhej Strane. SkorsSie
ukon&enie Obdobia Projektu nezbavi ziadnu Zmluvnu
stranu zavazkov vyplyvajucich z tejto Zmluvy, pokial
ide o Déverné informacie zverejnené podia tejto
Zmluvy pred Predizenim Obdobia
Projektu sa zaroveh predlZzuje doba trvania tejto

ukon&enim.

Zmluvy o Cas, o ktory sa Obdobie Projektu predizuje.
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Article 6. - Applicable
Arbitration

Law, Mediation and

6.1 This Agreement shall be governed by the laws

of Slovakia.

6.2 The Parties will attempt in good faith to resolve
promptly through negotiation any disputes

arising out of or relating to this Agreement.

6.3 If the Parties are not able to resolve the
dispute, either Party may consider at any time,
without prejudice to any other proceedings, to
settle any dispute arising out of or in
connection with this Agreement referring to
mediation by sending a written request to the

other Party.

6.4 Notwithstanding the foregoing, each Party
shall have the right to obtain interim injunction

by any court having jurisdiction.

Article 7. - Signatures

The signature of a Party via a scanned or digitized
image of a handwritten signature (e.g. scan in PDF
format) or an electronic signature (e.g. via DocuSign),
shall have the same force and effect as an original
handwritten signature for the purpose of validity,
enforceability and admissibility. Each Party receives a
fully executed copy of the Agreement. Delivery of the
fully executed copy via e-mail or via electronic
signature system shall have the same force and effect
as delivery of an original hard copy.
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Clanok 6. - Rozhodné pravo, mediacia a arbitraz

Tato zmluva sa riadi pravnym poriadkom
Slovenskej republiky.

6.2 Zmluvné strany sa v dobrej viere pokusia
urychlene vyriesit' vSetky spory vyplyvajuce z

tejto zmluvy alebo suvisiace s touto zmluvou.

6.34 Ak strany nie su schopné vyrieSit spor,
ktorakolvek zo stran mdZe kedykolvek bez
toho, aby boli dotknuté akékolvek iné konania,
zvazit  urovnanie  akéhokolvek  sporu
tejto dohody alebo v

suvislosti s fiou, ktory sa tyka mediacie,

vyplyvajuceho z

zaslanim pisomnej Ziadosti adresovanej

druha strana.

6.4 Bez ohladu na vy$3ie uvedené ma kazda
zmluvna strana pravo ziskat’ predbezny sudny

prikaz od akéhokolvek prislusného sudu.

Clanok 7. - Podpisy

Podpis zmluvnej strany prostrednictvom
naskenovaného alebo digitalizovaného obrazka
vlastnoruéného podpisu (napr. naskenovany vo
formate PDF) alebo elektronického podpisu (napr.
prostrednictvom DocuSign) ma na ucely platnosti
rovnaku silu a ucinnost ako originalny vlastnorucny
podpis, vykonatelnost' a pripustnost. Kazda zmluvna
strana dostane plne podpisand koépiu zmluvy.
Dorucenie uplne podpisanej kdpie prostrednictvom e-
mailu alebo prostrednictvom systému elektronického
podpisu ma rovnaku silu a u€innost' ako dorucenie
originalnej tlacenej kopie.
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IN WITNESS WHEREOF, the Parties have caused
this Agreement to be executed by their duly
authorized representatives.

BEKAERT SLOVAKIA, S.R.0.

By

Name: Jozef Filo

Title: Managing Director

By

Name: Roberto Secchi

Title: Managing Director
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NA DOKAZ TOHO Zmluvné strany spdsobili, Ze tdto
Zmluvu podpiSu ich riadne splnomocneni zastupcovia.

STU MTF TRNAVA

By

Name: prof. Ing. Milo$ Cambal, CSc.
Title: dekan MTF STU

STUDENT/STUDENT

By

Name: Tomas Takac

Title:
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